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Sitzung / Séance / Seduta 
26.06.2025: 09:15 - Open end 

25.026 n BRG.  «Keine 10-Millionen-Schweiz! (Nachhaltigkeitsinitiative)». Volksinitiative  
OCF. « Pas de Suisse à 10 millions ! (initiative pour la durabilité) ». Initiative populaire  
OCF. «No a una Svizzera da 10 milioni! (Iniziativa per la sostenibilità)». Iniziativa popolare 

 

Sitzung / Séance / Seduta 
14.08.2025: 10:15 - 18:15 
15.08.2025: 08:15 – 12:30 

23.039 s BRG. Bundesgesetz über das nationale System zur Abfrage von Adressen natürlicher 
Personen (Adressdienstgesetz, ADG)  
OCF. Loi fédérale sur le système national de consultation des adresses des personnes 
physiques (loi sur le service national des adresses, LSAdr)  
OCF. Legge federale sul sistema nazionale di consultazione degli indirizzi delle persone 
fisiche (Legge sul servizio nazionale degli indirizzi, LSI)  

25.032 s BRG. Verordnung (EU) 2024/1717 zur Änderung der Verordnung (EU) 2016/399 über 
einen Unionskodex für das Überschreiten der Grenzen durch Personen (Schengen-
Weiterentwicklung). Übernahme und Umsetzung sowie Ausländer- und Integrationsgesetz. 
Änderung 
OCF. Règlement (UE) 2024/1717 modifiant le règlement (UE) 2016/399 concernant un 
code de l’Union relatif au régime de franchissement des frontières par les personnes 
(développement Schengen). Reprise et mise en œuvre et loi fédérale sur les étrangers et 
l’intégration. Modification 
OCF. Regolamento (UE) 2024/1717 recante modifica del regolamento (UE) 2016/399 che 
istituisce un codice dell’Unione relativo al regime di attraversamento delle frontiere da 
parte delle persone (sviluppo di Schengen). Recepimento e trasposizione nonché legge 
federale sugli stranieri e la loro integrazione (LStrI). Modifica 

Ev. 25.026 n BRG.  «Keine 10-Millionen-Schweiz! (Nachhaltigkeitsinitiative)». Volksinitiative  
OCF. « Pas de Suisse à 10 millions ! (initiative pour la durabilité) ». Initiative populaire 
OCF. «No a una Svizzera da 10 milioni! (Iniziativa per la sostenibilità)». Iniziativa popolare 
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24.4271 s Mo. FK-S. Beschleunigungspaket für das Asylwesen 
Mo. CdF-E. Train de mesures visant à accélérer les procédures d'asile 
Mo. CdF-S. Pacchetto di misure per l'accelerazione delle procedure nel settore dell'asilo 

24.4429 s Mo. Friedli Esther. Kein Asylverfahren und kein Bleiberecht für Verbrecher. Bevölkerung 
endlich schützen! 
Mo. Friedli Esther. Protéger enfin la population. Pas de procédure d'asile ni de droit de 
rester sur le territoire pour les criminels 
Mo. Friedli Esther. Proteggere finalmente la popolazione escludendo i criminali dalla 
procedura d'asilo e dal diritto di restare in Svizzera 

24.4495 s Mo. Schwander. Bevölkerung schützen. Bewegungsfreiheit von Asylkriminellen 
konsequent einschränken 
Mo. Schwander. Protéger la population. Limiter systématiquement la liberté de mouvement 
des requérants d'asile criminels 
Mo. Schwander. Proteggere la popolazione limitando sistematicamente la libertà di 
movimento dei richiedenti l'asilo criminali 

25.044 sn BRG. Verfassung des Kantons Appenzell Innerrhoden. Gewährleistung  
OCF. Constitution du canton d’Appenzell Rhodes-Intérieures. Garantie  
OCF. Costituzione del Cantone di Appenzello Interno. Conferimento della garanzia  

25.053 sn BRG. Geänderte Verfassungen der Kantone Nidwalden, Zug, Solothurn, Schaffhausen und 
Genf. Gewährleistung 
OCF. Constitutions révisées des cantons de Nidwald, de Zoug, de Soleure, de 
Schaffhouse et de Genève. Garantie 
OCF. Costituzioni rivedute dei Cantoni di Nidvaldo, Zugo, Soletta, Sciaffusa e Ginevra. 
Garanzia 

25.047 n BRG. Bundesgesetz über die politischen Rechte. Änderung 
OCF. Loi fédérale sur les droits politiques. Modification 
OCF. Legge federale sui diritti politici. Modifica 

24.423 n pa. Iv. SPK-N. Für mehr Klarheit bei der Zuteilung der Abstimmungsvorlagen auf die 
Abstimmungstermine  
Iv.pa. CIP-N. Améliorer la clarté dans l'attribution des objets aux jours des votations  
Iv.pa. CIP-N. Più chiarezza nell'attribuzione dei testi in votazione ai giorni delle votazioni  

24.450 n pa. Iv. Storni. Unterschriftenlisten für Referenden und Volksinitiativen. Zusätzliche Angabe 
der Person, die für die Sammlung der Unterschriften auf der jeweiligen Liste verantwortlich 
ist 
Iv.pa. Storni. Listes de signatures à l'appui des demandes de référendum et des initiatives 
populaires. Ajouter le nom du responsable de la récolte de signatures pour la liste 
Iv.pa. Storni. Aggiungere sulle liste firme referendum e iniziative popolari il responsabile 
della raccolta delle firme della lista 

24.445 n pa. Iv. Fraktion G. Für eine gesunde Demokratie. Schluss mit der bezahlten 
Unterschriftensammlung 
Iv.pa. Groupe G. Pour une démocratie en bonne santé. Fin de la récolte de signatures 
rémunérées 
Iv.pa. Gruppo G. Per una democrazia in buona salute. Basta con la raccolta di firme 
remunerata 
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24.444 n pa. Iv. Fraktion G. Bewilligungspflicht für das gewerbsmässige Unterschriftensammeln 
Iv.pa. Groupe G. Obligation de disposer d'une autorisation pour récolter des signatures à 
titre professionnel 
Iv.pa. Gruppo G. Obbligo di autorizzazione per la raccolta di firme a titolo professionale 

 

Sitzung / Séance / Seduta 
04.09.2025: 10:15 - 17:45 
05.09.2025: 08:15 - 11:45 

20.451 n pa. Iv. Marti Samira. Armut ist kein Verbrechen  
Iv.pa. Marti Samira. La pauvreté n'est pas un crime  
Iv.pa. Marti Samira. La povertà non è un reato  

23.443 n pa. Iv. Addor. Ausweisung krimineller Ausländerinnen und Ausländer. Interessenabwägung 
mit gesundem Menschenverstand  
Iv.pa. Addor. Expulsion des étrangers criminels. Pour une pesée des intérêts conforme au 
bon sens  
Iv.pa. Addor. Espulsione degli stranieri che commettono reati. Per una ponderazione degli 
interessi conforme al buon senso  

24.438 n pa. Iv. Rutz Gregor. Vorläufige Aufnahme als Ersatzmassnahme für eine nicht 
durchführbare Aus- oder Wegweisung. Genaue Definition der Unzumutbarkeit  
Iv.pa. Rutz Gregor. Admission provisoire comme mesure de substitution lorsqu'un renvoi 
ne peut pas être exécuté. Préciser les cas de figure où le renvoi "ne peut être 
raisonnablement exigé"  
Iv.pa. Rutz Gregor. Ammissione provvisoria come misura sostitutiva in caso di espulsione 
o allontanamento ineseguibile. Per una definizione chiara di inesigibilità  

23.473 n pa. Iv. SPK-N. Kohärentes System der Sozialversicherungen für Parlamentsmitglieder  
Iv.pa. CIP-N. Système cohérent d'assurances sociales pour les parlementaires  
Iv.pa. CIP-N. Coerenza del sistema delle assicurazioni sociali per i parlamentari  

24.400 n pa. Iv. SPK-N. Dringliche Kredite. Wirkung der Beschlüsse der Bundesversammlung  
Iv.pa. CIP-N. Crédits urgents. Effet des décisions de l'Assemblée fédérale  
Iv.pa. CIP-N. Crediti urgenti. Conseguenze dei decreti dell'Assemblea federale  

Ev. 24.465 n pa. Iv. SPK-N. Zugriffsrechte der Ratsmitglieder auf die Protokolle und Unterlagen der 
Kommissionen klarer regeln  
Iv.pa. CIP-N. Réglementer plus clairement les droits d'accès des membres des conseils 
aux procès-verbaux et aux documents des commissions  
Iv.pa. CIP-N. Disciplinare più chiaramente i diritti d'accesso dei deputati ai verbali e 
documenti delle commissioni  

24.435 n pa. Iv. Pfister Gerhard. Stärkung der Konkordanz. Amtszeiten für Mitglieder des 
Bundesrates 
Iv.pa. Pfister Gerhard. Durée des mandats des conseillers fédéraux. Renforcer la 
concordance 
Iv.pa. Pfister Gerhard. Rafforzare la concordanza introducendo una durata definita per il 
mandato dei membri del Consiglio federale 

24.422 n pa. Iv. SPK-N. Nationalratswahlen. Für ein faires und transparentes Wahlsystem 
Iv.pa. CIP-N. Élection du Conseil national. Pour un système électoral équitable et 
transparent  
Iv.pa. CIP-N. Elezione del Consiglio nazionale. Per un sistema elettorale equo e 
trasparente  
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24.319 s Kt.Iv. AG. Begrenzung der Unterlistenflut bei zukünftigen Nationalratswahlen 
Iv.ct. AG. Limiter le nombre de sous-apparentements pour les futures élections au Conseil 
national 
Iv.ct. AG. Limitare il numero di sottoliste per le future elezioni del Consiglio nazionale 

 

Sitzungen 2025 
Séances 2025 
Sedute 2025 

26.06.2025 
14.08.2025 - 15.08.2025 
04.09.2025 - 05.09.2025 
23.10.2025 - 24.10.2025 
13.11.2025 - 14.11.2025 
 

Sitzungen 2026 
Séances 2026 
Sedute 2026 

22.01.2026 - 23.01.2026 
26.02.2026 - 27.02.2026 
23.04.2026 - 24.04.2026 
21.05.2026 - 22.05.2026 
13.08.2026 - 14.08.2026 
03.09.2026 - 04.09.2026 
22.10.2026 - 23.10.2026 
12.11.2026 - 13.11.2026 

 


